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Навчальна дисципліна «Латинська мова та медична термніологія»

Розробники силабусу: 1) канд. філол. наук, завідувачка кафедри латинської мови та медичної термінології, доц. Дерев’янченко Наталя Володимирівна; 

2) канд. філол. наук, доцентка кафедри латинської мови та медичної термінології, доц. Литовська Олександра  Веніамінівна.

1. Дані про викладачів, що викладають дисципліну

	ПІБ
	Науковий ступінь,

вчене звання
	Контактний телефон
	e-mail

	зав. каф. Деревʼянченко  Наталя Володимирівна
	канд. філол. наук, доцентка
	0661264373
	natalyaderevyanchenko88@gmail.com 

	доц. Лозенко Вікторія Василівна
	канд. філол. наук
	0954513524
	arana77@ukr.net 

	доц. Зана Людмила Юріївна
	канд. філол. наук, доцентка
	0953072304
	mila.artemis@gmail.com 

	доц. Литовська Олександра Веніамінівна
	канд. філол. наук, доцентка
	0504000924
	lytovskaya.alexandra@gmail.com 

	ст. викл. Дюрба Діна Вікторівна
	канд. філол. наук
	0966472961
	dinka336337@gmail.com 

	викл. Некрашевич Тетяна Василівна
	канд. філол. наук
	0996692906
	tanya.vigranka@gmail.com 

	викл. Перекрест Марина Ігорівна
	немає
	0964823216
	marina091292@gmail.com 

	викл. Лєбєдь Юлія Федорівна
	немає
	0964622581
	lebed.j.f@gmail.com

	викл. Новікова Тетяна Анатоліївна
	немає
	0955319089
	tanyanovikova94@gmail.com 


Контактний телефон кафедри
(057) 702-47-84
E-mail:
kaflatkhnmu@gmail.com 

Розклад занять
Відповідно до розкладу навчального відділу

Консультації
Відповідно до графіку консультацій з 9.00 до 17.00.


Он-лайн: за попередньою домовленістю з викладачем на платформі Moodle або Zoom
Локація                     м. Харків, вул. Трінклера, 12




ВСТУП
Інформація про дисципліну

1. Опис дисципліни

	Найменування показників 
	Галузь знань, напрям підготовки, освітньо-кваліфікаційний рівень
	Характеристика навчальної дисципліни

	
	
	денна форма навчання

	Кількість кредитів  – 3
	Галузь знань 22 «Охорона здоров’я»
	Нормативна

	Загальна кількість годин – 90
	Спеціальність:
224 «Технології медичної діагностики та лікування»
	Рік підготовки:

	
	
	1-й

	
	
	Семестр

	
	
	1-й
	-

	
	
	Лекції

	Годин для денної форми навчання:

аудиторних – 40
самостійної роботи студента – 50
	Освітньо-кваліфікаційний рівень:

бакалавр
	-
	-

	
	
	Практичні, семінарські

	
	
	40  год.
	-.

	
	
	Лабораторні

	
	
	-
	-

	
	
	Самостійна робота

	
	
	50 год.
	-

	
	
	Індивідуальні завдання: виконуються як один з видів самостійної роботи

	
	
	Вид контролю: 

	
	
	диф. залік
	-


Загальна характеристика дисципліни. Дисципліна передбачає знайомство з принципами аналізу та перекладу анатомо-гістологічних термінів, клінічних та фармацевтичних термінів, формулювання діагнозів та виписування рецептів.
Роль та місце дисципліни у системі підготовки фахівців. Вивчення дисципліни «Латинська мова та медична термінологія» ґрунтується на знанні рідної мови, іноземних мов. Інтегрується в процесі вивчення з анатомією людини, гістологією з цитологією та ембріологією, медичною біологією, медичною хімією, фармакологією, дисциплінами професійної та практичної підготовки в обсязі, необхідному для розуміння та засвоєння термінів згаданих вище дисциплін.
Посилання на відео-анотацію дисципліни.    У процесі розробки.
Сторінка дисципліни у системі Moodle.      У процесі розробки.
2. Мета та завдання навчальної дисципліни

1.1. Метою викладання навчальної дисципліни «Латинська мова та медична термінологія» є оволодіння студентом загальними та фаховими компетентностями, які дадуть змогу послуговуватися латинською мовою та медичною термінологією в необхідному для спеціальності обсязі.

1.2. Основним завданням вивчення дисципліни «Латинська мова та медична термінологія» є засвоєння лексичного та граматичного матеріалу латинської мови для свідомого і коректного вживання анатомо-гістологічних, клінічних та фармацевтичних термінів.
1.3. Компетентності та результати навчання.

Згідно з вимогами стандарту дисципліна забезпечує набуття студентами компетентностей.
Перелік інтегральних (ІК), загальних (ЗК) і фахових (ФК) програмних компетентностей.

Дисципліна «Латинська мова та медична термінологія» (1 курс навчання) шифр ОК 9.
ІК 01. Здатність використовувати професійні знання, практичні навички при виконанні досліджень в лабораторіях різного профілю та інтерпретувати їх результати
ЗК 01. Цінування та повага до різноманітності та мультикультурності

ЗК 02. Здатність спілкуватися українською мовою, як усно, так і письмово

ЗК 03. Здатність спілкуватися другою мовою

ЗК 04. Здатність до абстрактного мислення, аналізу та синтезу
ЗК 05. Знання та розуміння предметної області та розуміння професії
ЗК 07. Здатність вчитися і бути сучасно навченим 

ЗК 09. Здатність до пошуку, оброблення та аналізу інформації з різних джерел
ФК 11. Здатність виконувати гістологічні та цитологічні дослідження, інтерпретувати їх результати

ФК 12. Здатність виконувати загальноклінічні, гематологічні дослідження з метою діагностики хвороб, оцінки їх перебігу, ефективності прогнозу

ФК 13. Здатність виконувати біохімічні дослідження, інтерпретувати їх результати 
ФК 14. Здатність виконувати мікробіологічні, вірусологічні та імунологічні дослідження для виявлення етіологічних чинників хвороб тарно-бактеріологічного стану довкілля

ФК 16. Здатність виконувати санітарно-гігієнічні дослідження об’єктів довкілля, фізичних і хімічних факторів, антропогенних впливів тощо із підготовкою заключення
Програмні результати навчання
ПРН 1. Володіти гуманітарними, природничо-науковими та професійними знаннями; формулювати ідеї, концепції з метою викори-

стання в роботі академічного або професійного спрямування, усвідомлювати цінності громадянського (вільного демократичного) сус-

пільства та необхідність його сталого розвитку, верховенства права, прав і свобод людини і громадянина в Україні.

ПРН 2. Демонструвати здатність знаходити рішення у професійній діяльності, мати достатню компетентність в методах самостійних досліджень, бути здатним інтерпретувати їх результати.
ПРН 6. Використовувати комплекс необхідних гуманітарних, природничо- наукових та професійних знань для вирішення питань майбутньої фахової діяльності.

ПРН 7. Здійснювати пошук інформації з різних джерел для розв’язання фахових задач.
ПРН 8. Формувати та застосовувати гуманітарні та професійні знання при співпраці в колективі та спілкуванні із суб’єктами груп контактування.
ПРН 10. На основі гуманітарних знань демонструвати соціальний оптимізм, повагу до етичних принципів. Проявляти позитивну професійну, соціальну та емоційну поведінку і адаптувати її до системи загальнолюдських цінностей; в межах компетенції проявляти самостійність і відповідальність в роботі. Розуміння історії та закономірностей розвитку предметної області, її місця у загальній системі знань про природу і суспільство та у розвитку суспільства, техніки і технологій, використовувати різні види та форми рухової активності для активного відпочинку та ведення здорового способу життя.
3.  Статус та формат дисципліни.

Дисципліна є нормативною.

Формат – змішаний (дисципліна має супровід в системі Moodle, викладання дисципліни передбачає поєднання традиційних форм аудиторного навчання з елементами електронного навчання, в якому використовуються спеціальні інформаційні, інтерактивні технології, онлайн консультування і т.п.)

4. Методи навчання.

Методи організації і здійснення навчально-пізнавальної діяльності (пояснювально-ілюстративний; репродуктивний)

Методи стимулювання і мотивації навчально-пізнавальної діяльності (проблемного викладу; частково-пошуковий);

Методи контролю і самоконтролю за ефективністю навчально-пізнавальної діяльності.

Використовуються такі засоби навчання, як презентації, робочі зошити, інструменти платформи Moodle.

5. Рекомендована література

Базова
1. Дерев’янченко Н. В. Латинська мова та медична термінологія : навчальний посібник (для студентів вищих мед. навч. закладів) / Дерев’янченко Н. В., Литовська О.В. – Харків : ХНМУ, 2017. – 172 с. 

2. Латинська мова та медична термінологія (для студентів спеціальності «Технології медичної діагностики та лікування» : робочий зошит / упор.: Дерев’янченко Н. В., Литовська О.В., Т. А. Новікова.  – Харків : ХНМУ, 2019. – 128 с.

3. Латинська мова і основи медичної термінології : підручник / Л. Ю. Смольська, О. Г. Кісельова, О. Р. Власенко, О. Г. Пилипів, П. А. Содомора. – К.: Медицина, 2008. – 358 с. 

4. Міжнародна анатомічна термінологія (латинські, українські, російські та англійські еквіваленти) : навч. посібник // під ред. Черкасов В. Г., Бобрик І.І., Гумінський Ю. Й. – Вінниця : Нова книга, 2010. – 388 с.

Допоміжна
1. Світлична Є. І. Латинська мова. Підручник // Є. І. Світлична, І. О. Толок. – К. : Центр учбової літератури, 2011. – 440 с.  

2. Українсько-латинський та латинсько-український словник. – Львів: Нац. ун-т «Львівська політехніка», 2002.

3. Чернявский М. Н. Латинский язык и основы фармацевтической терминологии / М. Н. Чернявский. – М. : ГЭОТАР-Медиа, 2014. – 448 с.
4. Шевченко Є. М. Латинська мова і основи медичної термінології, посібник для учнів медичних училищ. — К. : Вища шк., 2008.

5. Stedman's Medical Dictionary. – Twenty-Eighth edition. – Stedman's, 2005. – 2100 p.

6. Federative  International Programme of Anatomical Terminology=Федеративна міжнародна програма з анатомічної термінології. – Режим доступу: http://www.unifr.ch/ifaa/Public/EntryPage/HomePublic.html
6. Пререквізити та кореквізити дисципліни

Пререквізити. Вивчення дисципліни передбачає попереднє засвоєння граматики мови викладання (українська для вітчизняних студентів; російська або англійська для іноземних студентів). 

Постреквізити. Основні положення навчальної дисципліни мають застосовуватися при вивченні фахових дисциплін.
7. Результати навчання
Інтегративні кінцеві програмні результати навчання, формуванню яких сприяє навчальна дисципліна:

· уміння застосовувати знання у практичних ситуаціях

· уміння ефективно працювати як автономно, так і у складі команди

· здатність планувати та управляти часом

· навички використання інформаційних і комунікаційних технологій для вирішення різних професійних завдань

· уміння вчитися із застосуванням сучасних підходів

· відповідальне ставлення до виконуваної роботи та орієнтація на досягнення поставленої мети

Результати навчання для дисципліни:

· знати коротку історію латинської мови і розвитку медичної термінології, 

·  читати і писати латинською мовою;

· орфографічно правильно записувати медичні (анатомічні, гістологічні, клінічні) та фармацевтичні терміни; 

· користуватися латинським словником відповідно до латинського алфавіту;

· аналізувати іменники і прикметниками за граматичними категоріями;
· засвоїти парадигми іменників І-V відміни в однині і множині;

· засвоїти парадигми прикметників I-III відміни в однині і множині;

·  описати структуру анатомо-гістологічних термінів;

·  продемонструвати знання основних моделей побудови анатомо-гістологічних, клінічних та фармацевтичних термінів;

· виконувати двосторонній переклад виразів з іменниками і прикметниками в різних відмінках однини і множини;

· співвідносити терміноелементи грецького походження із латинськими назвами органів тіла людини;

· виділяти значущі морфеми у клінічних та анатомічних термінах та знати їхнє лексичне значення;

· застосовувати  правила граматичного оформлення записів у рецептах;

· диференціювати простий та розгорнутий способи виписування рецептів на різні лікарські форми; 
·  використовувати греко-латинські медичні терміни в практичній діяльності фахівця; 

· виписувати рецепти на будь-яку лікарську форму простим (скороченим) і розгорнутим способом;

· правильно записувати в рецепті тривіальні назви лікарських засобів, назви кислот, оксидів, солей та складних ефірів;

· користуватися ботанічною номенклатурою.
Зміст дисципліни

Навчально-тематичний план

	Назви розділів дисципліни і тем
	Кількість годин

	
	денна форма навчання 

	
	усього 
	У тому числі

	
	
	л
	п
	лаб
	Інд.
	срс

	1
	2
	3
	4
	5
	6
	7

	Розділ дисципліни 1. Латинська мова та медична термінологія
	90
	-
	40
	-
	-
	50

	Структурна частина 1. Лексико-граматичне забезпечення теми «Фонетика. Структура анатомо-гістологічних термінів»

	Фонетика. Системне вивчення іменників і прикметників І-ІІ відміни

	Тема 1. Вступ. Латинський алфавіт. Класифікація звуків. Дифтонги
	3
	-
	2
	-
	-
	-

	Тема 2. Граматичні категорії іменника.
	4
	-
	2
	-
	-
	2

	Тема 3. Латинський прикметник. Граматичні категорії. Узгодження іменників і прикметників
	4
	-
	2
	-
	-
	2

	Тема 4. Прикметники ІІІ відміни.
	4
	-
	2
	-
	-
	2

	Тема 5. Іменники I–II відміни в анатомічній термінології. Утворення Pluralis. Прикметники І–ІІ відміни. Утворення Pluralis.
	8
	-
	2
	-
	-
	6

	Системне вивчення іменників та прикметників ІІІ відміни

	Тема 6. ІІІ відміна іменників. Основні відомості. Відмінювання іменників чоловічого роду
	6
	-
	2
	-
	-
	4

	Тема 7. ІІІ відміна іменників. Відмінювання іменників жіночого та середнього роду.
	7
	-
	2
	-
	-
	5

	Тема 8. Прикметники ІІІ відміни. ІV таV відміни іменників.
	4
	-
	2
	-
	-
	2

	Тема 9. Підсумковий контроль за матеріалом тем 1-8
	4
	-
	2
	-
	-
	2

	Усього за структурною частиною 1
	43
	
	18
	
	
	25

	Структурна частина 2. Лексико-граматичне забезпечення теми «Клінічна та фармацевтична термінологія»

	Клінічна термінологія. Словотвір.

	Тема 10. Клінічна термінологія. Грецькі дублети латинських термінів.
	4
	-
	2
	-
	-
	2

	Тема 11. Суфіксальний спосіб творення  у клінічній термінології.
	4
	-
	2
	-
	-
	2

	Тема  12.  Префіксальний та префіксально-суфіксальний способи творення у клінічній термінології.
	4
	-
	2
	-
	-
	2

	Тема  13. Кінцеві терміноелементи у клінічній термінології.
	6
	-
	2
	-
	-
	4

	Тема  14. Початкові терміноелементи у клінічній термінології.
	4
	-
	2
	-
	-
	2

	Фармацевтична термінологія

	Тема  15. Структура фармацевтичного терміну. Тривіальні назви лікарських засобів.
	5
	-
	2
	-
	-
	3

	Тема  16. Рецепт. Структура і форма рецепту.
	6
	-
	2
	-
	-
	4

	Тема  17. Латинська хімічна номенклатура.
	6
	-
	2
	-
	-
	4

	Тема  18.. Ботанічна номенклатура.
	4
	-
	2
	-
	-
	2

	Тема  19.  Підготовка до диференційованого заліку
	2
	-
	2
	-
	-
	-

	Тема 20. Диференційований залік
	2
	-
	2
	-
	-
	-

	Усього за структурною частиною 2
	47
	-
	22
	-
	-
	25

	Усього
	90
	-
	40
	-
	-
	50


Теми лекцій

Учбовим планом не передбачено.

Теми практичних занять

	№

з/п
	Назва теми
	Кількість

годин

	1
	Вступ. Латинський алфавіт. Класифікація звуків. Наголос
	2

	2
	Граматичні категорії іменника.
	2

	3
	Латинський прикметник. Граматичні категорії. Узгодження іменників і прикметників
	2

	4
	Прикметники ІІІ відміни
	2

	5
	Іменники I–II відміни в анатомічній термінології. Утворення Pluralis. Прикметники І–ІІ відміни. Утворення Pluralis.
	2

	6
	ІІІ відміна іменників. Основні відомості. Відмінювання іменників чоловічого роду
	2

	7
	ІІІ відміна іменників. Відмінювання іменників жіночого і середнього роду.
	2

	8
	Прикметники ІІІ відміни. ІV таV відміни іменників.
	2

	9
	Підсумковий контроль за матеріалом  тем 1-8
	2

	10
	Клінічна термінологія. Грецькі дублети латинських термінів.
	2

	11
	Суфіксальний спосіб творення  у клінічній термінології.
	2

	12
	Префіксальний та префіксально-суфіксальний способи творення у клінічній термінології.
	2

	13
	Кінцеві терміноелементи у клінічній термінології.
	2

	14
	Початкові терміноелементи у клінічній термінології.
	2

	15
	Структура фармацевтичного терміну. Тривіальні назви лікарських засобів.
	2

	16
	Рецепт. Структура і форма рецепту.
	2

	17
	Латинська хімічна номенклатура.
	2

	18
	Ботанічна номенклатура.
	2

	19
	Підготовка до диференційованого заліку
	2

	20
	Диференційований залік
	2

	
	Усього
	40


Теми лабораторних занять

Лабораторні заняття учбовим планом не передбачено

Теми семінарських занять

Семінарські заняття учбовим планом не передбачено.

Самостійна робота студентів
	№ з/п
	Назва теми
	Кількість годин

	1
	Фонетика. Довгі та короткі склади. Наголос. Іменник. Система латинського іменника. Граматичні категорії латинською мовою. Словникова форма. Поняття “науковий термін”. Структура анатомо-гістологічних термінів. Визначення та характеристика відміни та основи іменника. Називний і родовий відмінок, їх роль у побудові термінів. Закінчення називного та родового відмінків однини. Визначення відміни і основи іменників. Способи перекладу. Неузгоджене означення. Переклад анатомо-гістологічних термінів в Singularis.
	2

	2
	Система латинського прикметника. Поділ прикметників на групи (І – ІІ, ІІІ відміни), Системне вивчення прикметників І групи. Словникова форма. Узгоджене означення. Переклад  анатомо-гістологічних термінів (однина).
	2

	3
	Системне вивчення прикметників ІІ групи (ІІІ відміна), прикметники з ознакою “малий”, “великий”, “верхній”, “нижній”, “передній”, “задній”). Словникова форма прикметників ІІ групи.
	2

	4
	Морфологічна та синтаксична структура дво- і кількаслівного анатомо-гістологічного терміну з різними типами означень. Системне вивчення прикметників І і ІІ груп. Узгодження прикметників І-ІІ та ІІІ відміни з іменниками І та ІІ відмін в Sing. i Plur.
	2

	5
	Іменники І та ІІ відміни. Лексика. Утворення Pluralis. Правило середнього роду. Переклад анатомічних термінів різних моделей в Sing. i Plur.
	2

	6
	Системне вивчення прикметників І групи. Лексика. Дієприкметники минулого часу пасивної форми. Сталі вирази. Переклад термінів в Sing. і Plur.
	2

	7
	ІІІ відміна. Загальні відомості. Знаходження основи, типи, парадигми всіх родів. Типи відмінювання. 
	2

	8
	ІІІ відміна. Родові закінчення чоловічого, жіночого, середнього родів та винятки з правил.
	2

	9
	Прикметники ІІІ відміни 2ї групи та ступені порівняння. Дієприкметники теперішнього часу активного стану. Узгодження прикметників І групи  з іменниками ІІІ відміни. Переклад анатомо-гістологічних термінів.
	2

	10
	Прикметники І та ІІ відміни. Переклад термінів у Pluralis
	2

	11
	ІІІ відміна іменників. Приголосний тип. Родові закінчення чоловічого роду та винятки з правил. Лексика.
	1

	12
	ІІІ відміна. Родові закінчення жіночого роду та винятки з правил. Лексика. Особливості відмінювання деяких слів. Сталі вирази. Переклад анатомо-гістологічних термінів.
	1

	13
	ІІІ відміна. Родові закінчення середнього роду та винятки з правил. Голосний тип. Особливості відмінювання деяких слів середнього роду. Сталі вирази. Переклад анатомо-гістологічних термінів.
	1

	14
	Практичні вправи з перекладу анатомо-гістологічних термінів (іменники ІІІ відміни) на базі вивченої лексики. Прикметники ІІІ відміни 2 групи та ступені порівняння. Дієприкметники теперішнього часу активного стану. Переклад анатомо-гістологічних термінів
	2

	15
	Структурні моделі клінічних термінів. Поняття «терміноелемент».
	2

	16
	Суфіксальний спосіб утворення клінічних термінів.
	2

	17
	Префіксальний та префіксально-суфіксальний способи термінотворення. Частина 1. Грецькі префікси
	1

	18
	Префіксальний та префіксально-суфіксальний способи термінотворення. Частина 2. Латинські префікси.
	1

	19
	Складні клінічні терміни. Грецько-латинські дублети визначення органів, тканин, судин, секретів та кінцеві терміноелементи, що визначають навчання, методи діагностичних обстежень, лікування, страждання, захворювання.
	2

	20
	Складні клінічні терміни.

Грецько-латинські дублети визначення фізіологічних та патологічних процесів. Кінцеві терміноелементи, що вказують на різновиди оперативних втручань.
	2

	21
	Клінічна термінологія. Складні терміни. Початкові терміноелементи з ознакою фізичних властивостей, якості та інш. Самостійна робота з аналізу складних термінів та їх творенню.
	2

	22
	Загальні відомості про фармацевтичну термінологію. Структурні моделі фармацевтичних термінів. Тривіальні назви лікарських засобів. Назви груп лікарських засобів за їх фармакологічною дією. Дієслово у рецепті. Рецептурні фрази та спеціальні вирази.
	3

	23
	Рецепт та його структура. Дві моделі рецептурного пропису. 
	2

	24
	Тверді, м’які та рідкі лікарські форми, виписування їх у рецепті. Рецептурні скорочення.
	2

	25
	Хімічна термінологія. Назви хімічних елементів, кислот, оксидів. Назви закисів.
	2

	26
	Назви солей та складних ефірів. Виписування рецептів з назвами хімічних сполук.
	2

	27
	Латинські назви рослин та їх частин. Назви лікарських  форм з рослинною сировиною, виписування рецептів.
	2

	
	Усього
	50


Політика та цінності дисципліни

Вимоги дисципліни.

Опанування дисципліни вимагає підготовки до практичних занять; опрацювання матеріалу за опорним конспектом; роботу з допоміжною літературою; пошукову та аналітичну роботу зі словником. 

Письмові та домашні завдання треба виконувати повністю та вчасно, якщо у студентів/-ок виникають запитання, можна звернутися до викладача особисто або за електронною поштою, яку викладач/-ка надасть на першому практичному занятті. 

Відвідування занять та поведінка.

Очікується, що студенти та студентки відвідуватимуть всі практичні заняття. Якщо вони пропустили заняття, необхідно відпрацювати його (згідно з графіком на інформаційному стенді кафедри) 

Студентству важливо дотримуватися правил належної поведінки в університеті. Ці правила є загальними для всіх, вони стосуються також і всього професорсько-викладацького складу та співробітників/-ць, і принципово не відрізняються від загальноприйнятих норм.

Під час занять дозволяється: 

· залишати аудиторію на короткий час за потреби та за дозволом викладача;

· пити безалкогольні напої;

· фотографувати слайди презентацій;

· брати активну участь у ході заняття (див. Академічні очікування від студенток/-ів).

заборонено:

· їсти (за виключенням осіб, особливий медичний стан яких потребує іншого – в цьому випадку необхідне медичне підтвердження);

· палити, вживати алкогольні і навіть слабоалкогольні напої або наркотичні засоби;

· нецензурно висловлюватися або вживати слова, які ображають честь і гідність колег та професорсько-викладацького складу;

· грати в азартні ігри;

· наносити шкоду матеріально-технічній базі університету (псувати інвентар, обладнання; меблі, стіни, підлоги, засмічувати приміщення і території);

· галасувати, кричати або прослуховувати гучну музику в аудиторіях і навіть у коридорах під час занять.
Використання електронних гаджетів.

Методика викладання дисципліни передбачає активне залучення персональних гаджетів у процес навчання (використання ігрових методів (Quizlet, Kahoot!) та елементів дистанційного навчання у системі Moodle).

Політика щодо академічної доброчесності.

Кафедра латинської мови та медичної термінології підтримує нульову толерантність до плагіату. Від студентів та студенток очікується бажання постійно підвищувати власну обізнаність в академічному письмі. На перших заняттях проводитимуться інформаційні заходи щодо того, що саме вважати плагіатом та як коректно здійснювати дослідницько-науковий пошук.

Рекомендації щодо успішного складання дисципліни.


Активна участь під час обговорення в аудиторії, студенти/-ки мають бути готовими детально розбиратися в матеріалі, ставити запитання, висловлювати свою точку зору, дискутувати. Під час дискусії важливі:

· повага до колег,

· толерантність до інших та їхнього досвіду, 

· сприйнятливість та неупередженість,

· здатність не погоджуватися з думкою, але шанувати особистість опонента/-ки,

· ретельна аргументація своєї думки та сміливість змінювати свою позицію під впливом доказів,

· я-висловлювання, коли людина уникає непотрібних узагальнювань, описує свої почуття і формулює свої побажання з опорою на власні думки і емоції,
· обов’язкове знайомство з першоджерелами.

Вітається творчий підхід у різних його проявах. Від студентів/-ок очікується зацікавленість участю у міських, всеукраїнських та міжнародних конференціях, конкурсах та інших заходах з предметного профілю. 

Політика щодо осіб з особливими освітніми потребами

Студенти з особливими потребами можуть зустрічатися з викладачем або попередити його до початку занять, на прохання студента це може зробити староста групи. Якщо у Вас виникнуть будь-які питання, будь ласка, контактуйте з викладачем.

Заохочення та стягнення.

Індивідуальні завдання та завдання для самостійної роботи

	Бали
	Вид роботи

	10
	Участь у всеукраїнській науковій конференції, призові місця на Всеукраїнській олімпіаді з латинської мови (ІІ тур)

	9
	Публікація статті

	8
	Призові місця на міжнародній університетській конференції

	7-5
	Участь у кафедральній конференції, активна участь у СНТ

	6-4
	Призові місця на кафедральній олімпіаді з латинської мови (І тур)

	3
	Наочне обладнання (таблиці, схеми, плакати)

	2-1
	Реферати


Техніка безпеки

На першому занятті з курсу буде роз`яснено основні принципи охорони праці шляхом проведення відповідного інструктажу. Очікується, що кожен та кожна повинні знати, де найближчий до аудиторії евакуаційний вихід, де знаходиться вогнегасник, як їм користуватися тощо.

Порядок інформування про зміни у силабусі

Інформація про зміни у силабусі протягом опанування дисципліни доноситься викладачем до учасників навчального процесу, а також відповідні зміни відображаються в електронних варіантах силабусів, розміщених на сайті ХНМУ.

Політика оцінювання

Система оцінювання та вимоги.

Поточний контроль: самостійні роботи, тести.

Підсумковий контроль: диференційований залік («відмінно», «добре», «задовільно», «незадовільно»).

Оцінювання успішності навчання студентів за ЕСТС організації навчального процесу
Оцінювання студентів проводиться відповідно до «Інструкції з оцінювання навчальної діяльності студентів при Європейській кредитно-трансферній системі організації навчального процесу у ХНМУ»

Оцінювання поточної навчальної діяльності

Перерахунок середньої оцінки за поточну діяльність у багатобальну шкалу проводиться відповідно до «Інструкції з оцінювання навчальної діяльності студентів…» (таблиця 1)

Під час оцінювання засвоєння кожної навчальної теми дисципліни  та підсумкового заняття (ПЗ) студенту виставляється оцінка за національною  4-бальною шкалою.


Підсумковий бал за ПНД у семестрі визначається як середнє арифметичне національних оцінок за кожне заняття та ПЗ, округлене до 2-х знаків після коми та перераховується у багатобальну шкалу за таблицею 1.

Таблиця 1
Перерахунок середньої оцінки за поточну діяльність у багатобальну шкалу 

(для дисциплін, що завершуються ДЗ)

	4-бальна шкала
	120-бальна шкала
	
	4-бальна шкала
	120-бальна шкала

	5
	120
	
	3.91-3,94
	94

	4.95-4,99
	119
	
	3.87-3,9
	93

	4.91-4,94
	118
	
	3.83- 3,86
	92

	4.87-4,9
	117
	
	3.79- 3,82
	91

	4.83-4,86
	116
	
	3.74-3,78
	90

	4.79-4,82
	115
	
	3.7- 3,73
	89

	4.75-4,78
	114
	
	3.66- 3,69
	88

	4.7-4,74
	113
	
	3.62- 3,65
	87

	4.66-4,69
	112
	
	3.58-3,61
	86

	4.62-4,65
	111
	
	3.54- 3,57
	85

	4.58-4,61
	110
	
	3.49- 3,53
	84

	4.54-4,57
	109
	
	3.45-3,48
	83

	4.5-4,53
	108
	
	3.41-3,44
	82

	4.45-4,49
	107
	
	3.37-3,4
	81

	4.41-4,44
	106
	
	3.33- 3,36
	80

	4.37-4,4
	105
	
	3.29-3,32
	79

	4.33-4,36
	104
	
	3.25-3,28
	78

	4.29-4,32
	103
	
	3.21-3,24
	77

	4.25- 4,28
	102
	
	3.18-3,2
	76

	4.2- 4,24
	101
	
	3.15- 3,17
	75

	4.16- 4,19
	100
	
	3.13- 3,14
	74

	4.12- 4,15
	99
	
	3.1- 3,12
	73

	4.08- 4,11
	98
	
	3.07- 3,09
	72

	4.04- 4,07
	97
	
	3.04-3,06
	71

	3.99-4,03
	96
	
	3.0-3,03
	70

	3.95- 3,98
	95
	
	Менше 3
	Недостатньо


Проведення та оцінювання диференційованого заліку.
Диференційований залік проводиться викладачем групи на останньому практичному занятті. Він передбачає оцінювання засвоєння практичних навичок та теоретичних знань за всіма темами дисципліни.

Критерії оцінювання практичних навичок і теоретичних знань (табл. 2, 3).

Таблиця 2

Критерії оцінювання практичних навичок

	Кількість навичок
	«5»
	«4»
	«3»
	Відповідь за білетами практичної частини
	За кожну практичну навичку студент одержує від 5 до 8 балів, що відповідає:

«5» - 8 балів;

«4» - 6,5 балів;

«3» - 5 балів.

	1
	8
	6,5
	5
	
	

	2
	8
	6,5
	5
	
	

	3
	8
	6,5
	5
	
	

	4
	8
	6,5
	5
	
	

	5
	8
	6,5
	5
	
	

	
	40
	32,5
	25
	
	


Таблиця 3

Критерії оцінювання  теоретичних знань

	Кількість питань
	«5»
	«4»
	«3»
	Усна відповідь за білетами, які включають теоретичну частину дисципліни 
	За кожну відповідь студент одержує від 5 до 8 балів, що відповідає:

«5» - 8 балів;

«4» - 6,5 балів;

«3» - 5 балів.

	1
	8
	6,5
	5
	
	

	2
	8
	6,5
	5
	
	

	3
	8
	6,5
	5
	
	

	4
	8
	6,5
	5
	
	

	5
	8
	6,5
	5
	
	

	
	40
	32,5
	25
	
	


Оцінка з дисципліни визначається як середнє арифметичне балів ПНД за всі семестри, протягом яких вивчалась дисципліна, які переводяться у 120-бальну шкалу ЕСТS  з додаванням балів, одержаних безпосередньо на диференційованому заліку або іспиті. 

Технологія оцінювання дисципліни 

Відповідність оцінок за 200 бальною шкалою,

чотирибальною (національною) шкалою та шкалою EСТS
	Оцінка 

за 200 бальною шкалою
	Оцінка за шкалою ECTS
	Оцінка за 

чотирибальною (національною) шкалою

	180–200
	А
	Відмінно

	160–179
	В
	Добре

	150–159
	С
	Добре

	130–149
	D
	Задовільно

	120–129
	E
	Задовільно 

	Менше 120
	F, Fx
	Незадовільно


Ліквідація академічної заборгованості

Відпрацювання пропущених з поважної причини занять або незадовільних оцінок відбувається згідно із графіком прийому відпрацювань викладачами кафедри.

Контрольні питання
Загальні питання

1. Латинський алфавіт. Правила читання дифтонгів та диграфів.
2. Граматичні категорії латинського іменника. Принципи визначення відміни та роду іменника.
3. Правила постановки наголосу в латинській мові.

4. Іменники І відміни. Граматичні ознаки. Визначення основи. Відмінювання в однині і множині.
5. Іменники ІІ відміни. Граматичні ознаки. Відмінювання в однині та множині.
6. Прикметники І і ІІ відміни. Граматичні ознаки. Узгодження з іменниками. Відмінювання в однині та множині.
7. Іменники ІІІ відміни. Загальна характеристика. Визначення основи
8. Прикметники ІІІ відміни з двома закінченнями. Визначення основи. 

9. Прикметники ІІІ відміни з одним закінченням. Визначення основи.

10. Іменники IV та V відміни. Відмінювання в однині та множині.
11. Правило середнього роду. Відмінювання іменників середнього роду різних відмін в однині та множині.

12. Вищій ступінь порівняння прикметників. Визначення основи.
13. Слова грецького походження у клінічній та фармацевтичній термінології. Особливості відмінювання.
Клінічна термінологія

1. Структура клінічного терміна.

2. Багатослівні клінічні терміни.

3. Переклад та пояснення клінічного терміна.

4. Суфіксальний спосіб творення у клінічній термінології. Основні суфікси іменників.

5. Суфіксальний спосіб творення у клінічній термінології. Основні суфікси прикметників.

6. Значення суфікса -genus, a, um у клінічній термінології.
Префіксальний спосіб творення в клінічній термінології. 

7. Префікси із локальним значенням.
8. Префікси із числовим значенням латинського та грецького походження.

9. Латинські та грецькі префікси на позначення розміру та кількості.

10. Префікси на позначення оболонок органів. 

11. Префікси із часовим значенням.

12. Префікси на позначення міри вияву ознаки.
13. Латинські та грецькі префікси на позначення відсутності, усунення та послаблення вияву ознаки.
14. Особливості вживання префікса meso-.

15. Омонімічні префікси in-. Фонетичні зміни на межі префікса та кореня.
Осново- та словоскладання в клінічній термінології. 

16. Кінцеві та початкові терміноелементи на позначення крові та сечі.

17. Терміни на позначення вмісту повітря, гною, води, крові в органі. 

18. Кінцеві терміноелементи на позначення опер тативного втручання.

19. Позначення стану тонусу та артеріального тиску в клінічній термінології.

20. Кінцеві терміноелементи на позначення патологічних станів.

21. Особливості уживання терміноелементів -stenosis, -necrosis, -spasmus, -stasis.

22. Кінцеві терміноелементи на позначення методів лікування та діагностики.

23. Значення терміноелемента -stomia.
24. Особливості вживання термінів на позначення різних видів трансплантацій та пластичних операцій.

25. Терміни на позначення обсягу формених елементів крові.

26. Омонімічні терміноелементи.

27. Початкові терміноелементи на позначення кольору.

28. Початкові терміноелементи на позначення фізичних характеристик.

Фармацевтична термінологія
1. Структура фармацевтичного терміна.

2. Поняття лікарського засобу та лікарської форми. Рідкі лікарські форми

3. Дієслово у фармацевтичній термінології.

4. Вживання прийменників та сполучників в медичній термінології. Рецептурні вирази з прийменниками. 

5. Назви лікарських засобів (хімічні, умовні, торгові).

6. Тривіальні назви лікарських засобів.

7. Поняття частотного відрізка. Частотні відрізки, що вказують на фармакологічну дію лікарського засобу.

8. Поняття частотного відрізка. Частотні відрізки, що вказують на хімічний склад лікарського засобу.

9. Поняття частотного відрізка. Частотні відрізки, що вказують на сировину та походження лікарського засобу.

10. Утворення назв фармакологічних груп лікарських засобів.

11. Поняття лікарської форми. Їхні різновиди.

12. Основні моделі рецептурного пропису.

13. Основні рецептурні вирази з дієсловами.

14. Правила щодо позначення обсягу лікарських засобів у рецепті.

15. Тверді лікарські форми та особливості їх виписування у рецепті.

16. М’які лікарські форми та особливості їх виписування у рецепті 

17. Рідкі лікарські форми у рецепті. Особливості позначення їх обсягу.

18. Абревіація у фармацевтичній термінології.

19. Вживання великої літери у фармацевтичних термінах та рецепті.

20. Хімічна номенклатура. Назви хімічних елементів.

21. Латинські назви кислот. Органічні та неорганічні кислоти у рецепті. 

22. Назви оксидів та закисів. Рецепти із ними.

23. Латинські назви солей. Солі та складні ефіри у рецепті.

24. Натрієві та калієві органічні солі. Особливості написання.

25. Ботанічна номенклатура. Назви частин рослини. 

26. Моделі утворення назв відварів та настоїв.

27. Особливості назв деяких олій. Рецепти із ними.

28. Особливості виписування рецептів із лікарськими зборами. 
Завдання до самостійної роботи.

Самостійна робота передбачає опанування тем, зазначених у плані самостійної роботи, у позааудиторний час із використанням підручників, інформації, розміщеної на платформі Moodle та додаткових джерел. 

Правила оскарження оцінки. Студент/-ка має право оскаржити оцінку, звернувшись до викладача дисципліни або завідувача кафедри.
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